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CZ

OBSAH BALENÍ
Sluchátka Niceboy HIVE Bones 3
Nabíjecí USB kabel
Špunty do uší
Návod k obsluze
Bezpečnostní informace

POPIS PRODUKTU
1. 	 Multifunkční tlačítko
2. 	 Tlačítko zvýšení hlasitosti / následující skladba
3. 	 Tlačítko snížení hlasitosti / předchozí skladba
4. 	 Mikrofon
5. 	 LED indikátor
6. 	 Nabíjecí magnetický port
7. 	 Nabíjecí kabel

SPRÁVNÉ NASAZENÍ SLUCHÁTEK
Nasazujte si sluchátka dle obrázku, špatné nasazení může mít za 
následek nízkou kvalitu přehrávané hudby.
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PŘIPOJENÍ K BLUETOOTH
1. 	 Pro první připojení k Bluetooth zařízení stiskněte a držte multifunkční tlačítko (1), sluchátka 

se zapnou (ozve se akustická výzva) a automaticky vstoupí do párovacího režimu a LED 
indikátor (5) začne blikat červeno-modře.

2. 	 Nyní otevřete Bluetooth nastavení svého zařízení a v dostupných zařízeních zvolte  
„Niceboy HIVE Bones 3“.

3. 	 Sluchátka se nyní k zařízení připojí. Úspěšné spárování ohlásí zvukový signál a LED 
indikátor (6) začne modře problikávat.

	 Pro opětovné připojení k dříve již jednou spárovanému zařízení stačí sluchátka pouze 
zapnout stisknutím tlačítka zapnutí (1) na 3 vteřiny (ozve se akustická výzva) a sluchátka se 
k němu automaticky připojí.

ZÁKLADNÍ OVLÁDÁNÍ
Stisknutím tlačítka (1) na 3 vteřiny sluchátka zapnete / vypnete. 
Krátkým stiskem tlačítek (2) a (3) zvyšujete / snižujete hlasitost. 
Krátkým stisknutím multifunkčního tlačítka (1) spustíte / zastavíte přehrávání. 
Dvojitým stiskem multifunkčního tlačítka (1) přepínáte mezi módem Bluetooth a módem 
paměťové karty.
Dvojitým stiskem tlačítka (2) přejdete na další skladbu.
Dvojitým stiskem tlačítka (3) přejdete na předcházející skladbu.
Dlouhým stiskem tlačítka (2) aktivujete hlasové asistenty.
Dlouhým stiskem tlačítka (3) aktivujete Gamingový mód.

TELEFONNÍ HOVORY
Příchozí hovor přijmete/ukončíte krátkým stisknutím multifunkčního tlačítka (1). Dlouhým 
stisknutím multifunkčního tlačítka (1) na 3 vteřiny při příchozím hovoru jej odmítnete.

HLASOVÍ ASISTENTI
Hlasové asistenty spustíte dlouhým stiskem tlačítka (2) po dobu 3 vteřin.
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GAMINGOVÝ MÓD
Pro aktivaci gamingového módu s krátkou zvukovou prodlevou dlouze stiskněte tlačítko (3).
Dlouhým stiskem téhož tlačítka mód deaktivujete.

Poznámka: Gamingový mód má vyšší energetickou náročnost a je nutné počítat s rychlejším 
poklesem kapacity baterie.

MÓD PAMĚŤOVÉ KARTY
Sluchátka mají zabudovanou paměťovou kartu s kapacitou 16GB. Pro nahrání souborů 
připojte dodávaný napájecí USB kabel do počítače. Otevře se složka paměťového zařízení, 
kam nyní můžete nahrát audio soubory. Pro aktivaci módu paměťové karty dvakrát stiskněte 
multifunkční tlačítko (1). Přehrávání ovládáte dle odstavce ZÁKLADNÍ OVLÁDÁNÍ. 
Pro návrat do Bluetooth módu opět dvakrát stiskněte multifunkční tlačítko.

NABÍJENÍ
Před prvním použitím sluchátek je doporučujeme plně nabít pro maximalizaci životnosti 
baterie. Plné nabití sluchátek trvá přibližně 2 hodiny. Nízký stav baterie je signalizován 
akustickým signálem. Pro nabíjení sluchátek připojte přiložený magnetický USB kabel (8) do 
nabíjecího portu sluchátek (6) a dále k libovolnému nabíjecímu adaptéru (napětí 5V a výstupní 
proud minimálně 1A) nebo do USB v PC. Průběh napájení je signalizován červeně svítícím LED 
indikátorem (5), po úplném nabití začne indikátor svítit zeleně. Po připojení nabíjecího kabelu 
se sluchátka vypnou a není možné je připojit k žádnému zařízení.
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PARAMETRY
Verze BT: 	 			   5.3
Frekvenční pásmo: 	 		  2,4GHz
Radiofrekvenční výkon: 	 	 ≤ 2,5mW
Podporované BT profily: 	 	 A2DP, AVRCP, HSP, HFP
Podporované BT kodeky: 	 	 AAC, SBC
Dosah přenosu: 	 		  10 metrů
Frekvenční rozsah: 	 		  20 Hz-20 kHz
Citlivost: 	 			   86 dB
Impedance: 	 		  8 Ω
Doba přehrávání: 	 		  10 hodin (při 70% hlasitosti)
Doba nabíjení: 	 		  2 hodiny
Baterie: 	 			   180 mAh Li-ion
Interní paměť: 	 		  16GB
Podporované audio formáty: 	 	 mp3, mp4, wma, FLAC
Vodotěsnost: 	 		  IP68*
Hmotnost: 	 			   25 g

*Reklamace nebude uznána při poškození vodou.

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Poslech hudby při nadměrné hlasitosti může poškodit váš sluch. Nevystavujte zařízení 
tekutinám a vlhkosti. Nevystavujte zařízení příliš vysokým/nízkým teplotám a nepokoušejte 
se jej rozebírat. Chraňte zařízení před ostrými předměty a pády z výšky. Baterie – v případě 
nesprávného zacházení (dlouhé nabíjení, zkrat, rozbití jiným předmětem atd.) může dojít ke 
vzniku požárů, přehřátí nebo vytečení baterie.
Na baterii či akumulátor, které mohou být součástí produktu, se vztahuje doba životnosti v 
délce šesti měsíců, protože se jedná o spotřební materiál.

V případě rádiového zařízení, které záměrně vysílá rádiové vlny, jsou součástí návodu a 
bezpečnostních informací informace o všech kmitočtových pásmech, ve kterých rádiové 
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zařízení pracuje, a maximálním radiofrekvenčním výkonu vysílaném v kmitočtovém pásmu, ve 
kterém je rádiové zařízení provozováno.  

Manuál ke stažení v elektronické podobě najdete na www.niceboy.eu v sekci podpora. Tímto 
NICEBOY s.r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení Niceboy HIVE Bones 3 je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Úplné znění EU prohlášení o 
shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách:
https://niceboy.eu/cs/declaration/hive-bones-3

INFORMACE PRO UŽIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZAŘÍZENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku nebo v průvodní dokumentaci znamená, že použité 
elektrické nebo elektronické výrobky nesmí být likvidovány společně s komunálním 
odpadem. Za účelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběrných 
místech, kde budou přijata zdarma. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete 

zachovat cenné přírodní zdroje a napomáhá prevenci potenciálních negativních dopadů na 
životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další 
podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné 
likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty.

Informace pro uživatele k likvidaci elektrických a elektronických zařízení
(firemní a podnikové použití)
Za účelem správné likvidace elektrických a elektronických zařízení pro firemní a podnikové 
použití se obraťte na výrobce nebo dovozce tohoto výrobku. Ten vám poskytne informace o 
způsobech likvidace výrobku a v závislosti na datu uvedení elektrozařízení na trh vám sdělí, 
kdo má povinnost financovat likvidaci tohoto elektrozařízení. Informace k likvidaci v ostatních 
zemích mimo Evropskou unii. Výše uvedený symbol je platný pouze v zemích Evropské unie. 
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte podrobné informace u 
Vašich úřadů nebo prodejce zařízení.

https://niceboy.eu/cs/declaration/hive-bones-3
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SK

OBSAH BALENIA
Slúchadlá Niceboy HIVE Bones 3
Nabíjací USB kábel
Štuple do uší
Návod na obsluhu
Bezpečnostné informácie

OPIS VÝROBKU
1. 	 Multifunkčné tlačidlo
2. 	 Tlačidlo zvýšenie hlasitosti / nasledujúca skladba
3. 	 Tlačidlo zníženie hlasitosti / predchádzajúca skladba
4. 	 Mikrofón
5. 	 LED indikátor
6. 	 Nabíjací magnetický port
7. 	 Nabíjací kábel

SPRÁVNE NASADENIE SLÚCHADIEL
Nasadzujte si slúchadlá podľa obrázku. Nesprávne nasadenie 
môže mať za následok nízku kvalitu prehrávanej hudby.
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PRIPOJENIE K BLUETOOTH
1. 	 Pri prvom pripojení k Bluetooth zariadeniu stlačte a držte multifunkčné tlačidlo (1), 

slúchadlá sa zapnú (ozve sa akustická výzva), automaticky sa zapne režim párovania a LED 
indikátor (5) začne blikať na červeno-modro.

2. 	 Teraz otvorte Bluetooth nastavenie vo vašom zariadení a v dostupných zariadeniach zvoľte 
„Niceboy HIVE Bones 3“.

3. 	 Slúchadlá sa teraz pripoja k zariadeniu. Úspešné spárovanie ohlási zvukový signál a LED 
indikátor (6) začne preblikávať namodro.

	 Na opätovné pripojenie k už raz spárovanému zariadeniu stačí slúchadlá len zapnúť 
stlačením tlačidla zapnutia (1) na 3 sekundy (ozve sa akustická výzva) a slúchadlá sa k nemu 
automaticky pripoja.

ZÁKLADNÉ OVLÁDANIE
Stlačením tlačidla (1) na 3 sekundy slúchadlá zapnete/vypnete. 
Krátkym stlačením tlačidiel (2) a (3) zvyšujete/znižujete hlasitosť. 
Krátkym stlačením multifunkčného tlačidla (1) spustíte/zastavíte prehrávanie. 
Dvojitým stlačením multifunkčného tlačidla (1) prepínate medzi režimom Bluetooth a režimom 
pamäťovej karty.
Dvojitým stlačením tlačidla (2) prejdete na ďalšiu skladbu.
Dvojitým stlačením tlačidla (3) prejdete na predchádzajúcu skladbu.
Dlhým stlačením tlačidla (2) aktivujete hlasových asistentov.
Dlhým stlačením tlačidla (3) aktivujete režim hier Gaming.

TELEFÓNNE HOVORY
Prichádzajúci hovor prijmete/ukončíte krátkym stlačením multifunkčného tlačidla (1). Dlhým 
stlačením multifunkčného tlačidla (1) na 3 sekundy pri prichádzajúcom hovore ho odmietnete.

HLASOVÝ ASISTENTI
Hlasových asistentov spustíte dlhým stlačením tlačidla (2) na 3 sekundy.
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REŽIM HIER GAMING
Na aktiváciu režimu Gaming s krátkym zvukovým oneskorením dlho stlačte tlačidlo (3).
Dlhým stlačením toho istého tlačidla režim deaktivujete.

Poznámka: Režim Gaming má vyššiu energetickú náročnosť a je nutné počítať s rýchlejším poklesom 
kapacity batérie.

REŽIM PAMÄŤOVEJ KARTY
Slúchadlá majú zabudovanú pamäťovú kartu s kapacitou 16 GB. Na nahratie súborov pripojte 
dodávaný napájací USB kábel do počítača. Otvorí sa priečinok pamäťového zariadenia, kde 
teraz môžete nahrať audio súbory. Na aktiváciu režimu pamäťovej karty dvakrát stlačte 
multifunkčné tlačidlo (1). Prehrávanie ovládate podľa odseku ZÁKLADNÉ OVLÁDANIE. 
Na návrat do Bluetooth režimu opäť dvakrát stlačte multifunkčné tlačidlo.

NABÍJANIE
Pred prvým použitím slúchadiel odporúčame slúchadlá úplne nabiť pre maximalizáciu 
životnosti batérie. Úplné nabitie slúchadiel trvá približne 2 hodiny.
Nízka kapacita batérie sa signalizuje akustickým signálom. 
Na nabíjanie slúchadiel pripojte priložený magnetický USB kábel (8) do nabíjacieho portu 
slúchadiel (6) a ďalej k ľubovoľnému nabíjaciemu adaptéru (napätie 5 V a výstupný prúd 
minimálne 1 A) alebo do USB v PC. Priebeh napájania je signalizovaný načerveno svietiacim 
LED indikátorom (5), po úplnom nabití začne indikátor svietiť nazeleno.
Po pripojení nabíjacieho kábla sa slúchadlá vypnú a nie je možné ich pripojiť k žiadnemu 
zariadeniu.
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PARAMETRE
Verzia BT: 	 			   5.3
Frekvenčné pásmo: 	 		  2,4 GHz
Rádiofrekvenčný výkon: 	 	 ≤ 2,5 mW
Podporované BT profily: 	 	 A2DP, AVRCP, HSP, HFP
Podporované BT kodeky: 	 	 AAC, SBC
Dosah prenosu: 	 		  10 metrov
Frekvenčný rozsah: 	 		  20 Hz – 20 kHz
Citlivosť: 	 			   86 dB
Impedancia: 	 		  8 Ω
Doba prehrávania: 	 		  10 hodín (pri 70 % hlasitosti)
Čas nabíjania: 	 		  2 hodiny
Batéria: 	 			   180 mAh Li-ion
Interná pamäť: 	 		  16 GB
Podporované audio formáty: 	 	 mp3, mp4, wma, FLAC
Vodotesnosť: 	 		  IP68*
Hmotnosť: 	 			   25 g

*Reklamácia nebude uznaná pri poškodení vodou. 

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Počúvanie hudby pri nadmernej hlasitosti môže poškodiť váš sluch. Nevystavujte zariadenie 
tekutinám a vlhkosti. Nevystavujte zariadenie príliš vysokým/nízkym teplotám a nepokúšajte sa 
ho rozoberať. Chráňte zariadenie pred ostrými predmetmi a pádmi z výšky. Batéria – v prípade 
nesprávneho zaobchádzania (dlhé nabíjanie, skrat, rozbitie iným predmetom atď.) môže dôjsť 
k vzniku požiarov, prehriatiu alebo vytečeniu batérie.
Na batériu či akumulátor, ktoré môžu byť súčasťou výrobku, sa vzťahuje lehota životnosti 
v dĺžke šesť mesiacov, pretože ide o spotrebný materiál.

V prípade rádiového zariadenia, ktoré zámerne vysiela rádiové vlny, sú súčasťou návodu a 
bezpečnostných informácií informácie o všetkých frekvenčných pásmach, v ktorých rádiové 
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zariadenie pracuje, a maximálnom rádiofrekvenčnom výkone vysielanom v frekvenčnom 
pásme, v ktorom je rádiové zariadenie prevádzkované.

Návod na stiahnutie v elektronickej podobe nájdete na stránke www.niceboy.eu v sekcii 
podpora. Týmto NICEBOY s.r.o. vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia Niceboy HIVE Bones 3 
je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/35/EÚ a 2011/65/EÚ. Úplné znenie 
vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na týchto internetových stránkach:
https://niceboy.eu/sk/declaration/hive-bones-3

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV NA LIKVIDÁCIU ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ (DOMÁCNOSTI)

Uvedený symbol na výrobku alebo v sprievodnej dokumentácii znamená, že použité 
elektrické alebo elektronické výrobky sa nesmú likvidovať spoločne s komunálnym 
odpadom. Na účel správnej likvidácie výrobku ho odovzdajte na určených zberných 
miestach, kde bude prijatý zdarma. Správnou likvidáciou tohto výrobku pomôžete 

zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov 
na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť dôsledkami nesprávnej likvidácie 
odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného 
miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národnými predpismi 
udelené pokuty.

Informácie pre používateľov ohľadom likvidácie elektrických a elektronických zariadení (firemné 
a podnikové použitie)
Ohľadom správnej likvidácie elektrických a elektronických zariadení pre firemné a podnikové 
použitie sa obráťte na výrobcu alebo dovozcu tohto výrobku. Ten vám poskytne informácie 
o spôsoboch likvidácie výrobku a v závislosti od dátumu uvedenia elektrozariadenia na trh vám 
oznámi, kto má povinnosť financovať likvidáciu tohto elektrozariadenia. Informácie o likvidácii 
v ostatných krajinách mimo Európskej únie. Vyššie uvedený symbol je platný len v krajinách 
Európskej únie. Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte 
podrobné informácie na vašich úradoch alebo u predajcu zariadenia.

https://niceboy.eu/sk/declaration/hive-bones-3
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EN

PACKAGE CONTENTS
Niceboy HIVE Bones 3 earbuds
USB charging cable
Earplugs
Instruction manual
Safety information

PRODUCT DESCRIPTION
1. Multifunction button
2. Increase volume / Next song button
3. Decrease volume / Previous song button
4. Microphone
5. LED indicator
6. Magnetic charging port
7. Charging cable

PUTTING THE EARBUDS ON PROPERLY
Put the earbuds on as indicated in the image. Wearing them 
incorrectly may result in poor playback quality.
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CONNECTING TO BLUETOOTH
1. 	 To connect to a Bluetooth device for the first time, press and hold the multifunction button 

(1); the earbuds will turn on (a sound will play) and will automatically enter pairing mode. 
The LED indicator (5) will start flashing red-blue.

2. 	 Now, open the Bluetooth settings on your device and select Niceboy HIVE Bones 3 from 
the list of available devices.

3. 	 The earbuds will now connect to the device. Successful pairing is indicated by an audio 
signal and the LED indicator (6) will start flashing blue.

	 To reconnect to a previously paired device, simply turn on the earbuds by pressing the on 
button (1) for 3 seconds (a sound will play) and the earbuds will reconnect automatically.

BASIC CONTROLS
Pressing down the (1) button for 3 seconds turns the earbuds on / off. 
Short-pressing the (2) or (3) buttons increases or decreases volume, respectively. 
Short-pressing the multifunction button (1) starts / stops playback. 
Double-pressing the multifunction button (1) switches between Bluetooth mode and memory 
card mode.
Double-pressing button (2) goes to the next song.
Double-pressing button (3) goes to the previous song.
Long-pressing button (2) activates voice assistants.
Long-pressing button (3) activates gaming mode.

PHONE CALLS
You can accept/end incoming calls by short-pressing the multifunction button (1). Long-
pressing the multifunction button (1) for 3 seconds during an incoming call rejects the call.

VOICE ASSISTANTS
Voice assistants are turned on by long-pressing button (2) for 3 seconds.
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GAMING MODE
To activate gaming mode with a short audio delay, long-press button (3).
Long-pressing the button also deactivates the mode.

Note: Gaming mode has a higher power demand and thus results in the battery draining faster.

MEMORY CARD MODE
The earbuds have a built-in memory card with 16 GB of capacity. To upload files, connect the 
supplied USB power cable to a computer. This opens a folder of the memory device where 
you can upload audio files. To activate memory card mode, press the multifunction button (1) 
twice. Playback is controlled according to the BASIC CONTROLS section. 
To return to Bluetooth mode, again double-press the multifunction button.

CHARGING
It is recommended that you fully charge the earbuds before using them for the first time to 
maximize battery life. A full charging of the earbuds takes approximately 2 hours.
Low battery power is indicated by an audio warning. 
To charge the earbuds, plug the enclosed magnetic USB cable (8) into the charging port (6) on 
the earbuds and connect it to any charging adapter (voltage of 5 V and output current of at 
least 1 A) or to a USB port on a PC. The charging process is indicated by a red LED indicator (5); 
once the battery is fully charged, the indicator turns green.
Once the charging cable is connected, the earbuds turn off and will not connect to any device.
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PARAMETERS
BT version: 				   5.3
Frequency band: 	 		  2.4 GHz
Radio frequency power: 	 	 ≤ 2.5 mW
Supported BT profiles: 	 		  A2DP, AVRCP, HSP, HFP
Supported BT codecs: 	 		  AAC, SBC
Transmission range: 	 		  10 meters
Frequency range: 	 		  20 Hz-20 kHz
Sensitivity: 				   86 dB
Impedance: 	 		  8 Ω
Playback runtime: 	 		  10 hours (at 70% volume)
Charge time: 	 		  2 hours
Battery: 	 			   180 mAh Li-ion
Internal memory: 	 		  16 GB
Supported audio formats: 	 	 mp3, mp4, wma, FLAC
Waterproofness: 	 		  IP68*
Weight: 	 			   25 g

*The complaint will not be accepted in case of water damage. 

SAFETY INFORMATION
Listening to music at very high volume can damage your hearing. Do not expose the device to 
fluids or humidity. Do not expose the device to extreme temperatures or try to disassemble 
it. Protect the device from sharp objects and falls from height. Batteries – improper handling 
(prolonged charging, short circuit, breakage by other objects, etc.) may result in fire, 
overheating or battery leakage.
The battery or accumulator that may be included with the product has a service life of six 
months, as it is a consumable.
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Information on all frequency bands in which the radio equipment operates and intentionally 
transmits radio waves as well as the maximum radio frequency power transmitted in the 
frequency band in which the radio equipment is operated is included in the instructions and 
safety information.

The manual is available for download in electronic form at www.niceboy.eu in the support 
section. NICEBOY s.r.o. hereby declares that radio device type Niceboy HIVE Bones 3 complies 
with Directives 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU and 2011/65/EU. The full EU Declaration 
of Conformity is available at the following website:
https://niceboy.eu/en/declaration/hive-bones-3

INFORMATION FOR USERS ON DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
EQUIPMENT (HOUSEHOLDS)

The above symbol on the product or accompanying documentation means that used 
up electrical or electronic products must not be disposed of as communal waste. To 
dispose of the product correctly, bring it to designated waste collection points, where 
it will be disposed of free of charge. Proper disposal of the product helps preserve 

valuable natural resources and prevent potential negative impact on the environment and 
human health caused by improper waste disposal. For more information, contact local 
authorities or the nearest waste collection point. Improper disposal of this type of waste may 
result in a fine pursuant to national legislation.

Information for Users on Disposal of Electrical and Electronic Equipment (Corporate Use)
To properly dispose of electrical and electronic equipment for corporate use, contact the 
manufacturer or importer of the product. They will provide you information on disposal 
methods for the product and will inform you on who is obligated to fund the disposal of 
the electrical device based on the date the product was put on the market. Information 
on Disposal in Countries outside the European Union The above symbol only applies in 
EU countries. To properly dispose of electrical and electronic equipment, request more 
information from your local authority or the seller of the product.

https://niceboy.eu/en/declaration/hive-bones-3
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DE

LIEFERUMFANG
Kopfhörer Niceboy HIVE Bones 3
USB-Ladekabel
Ohrstöpsel
Bedienungsanleitung
SICHERHEITSHINWEISE

PRODUKTBESCHREIBUNG
1. 	 Multifunktionstaste
2. 	 Taste Erhöhen der Lautstärke / Nachfolgender Titel
3. 	 Taste Verringern der Lautstärke / Vorheriger Titel
4. 	 Mikrofon
5. 	 LED-Anzeige
6. 	 Magnetischer Ladeport
7. 	 Ladekabel

KORREKTES AUFSETZEN DER KOPFHÖRER
Setzen Sie die Kopfhörer wie im Bild dargestellt auf, ein falsches 
Aufsetzen kann eine verminderte Klangqualität der abgespielten 
Musik zur Folge haben.
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VERBINDUNG ÜBER BLUETOOTH
1. 	 Zur erstmaligen Verbindung zu einem Bluetooth-Gerät drücken und halten Sie die 

Multifunktionstaste (1), der Kopfhörer wird eingeschaltet (es ertönt ein akustisches Signal) 
und wechselt automatisch in den Pairing-Modus, die LED Anzeige (5) beginnt rot-blau zu 
blinken.

2. 	 Öffnen Sie nun die Bluetooth Einstellungen Ihres Geräts und wählen Sie unter den verfü-
gbaren Geräten „Niceboy HIVE Bones 3“ aus.

3. 	 Der Kopfhörer verbindet sich jetzt mit Ihrem Gerät. Die erfolgreiche Kopplung wird durch 
ein akustisches Signal gemeldet und die LED Anzeige (6) beginnt, blau zu blinken.

	 Zur erneuten Verbindung mit einem zuvor bereits einmal gekoppelten Gerät genügt es, 
den Kopfhörer einfach nur durch Drücken der Einschalttaste (1) für 3 Sekunden einzus-
chalten (es ertönt ein akustisches Signal) und der Kopfhörer verbindet sich automatisch 
mit dem Gerät.

BEDIENUNG
Durch Drücken der Taste (1) für 3 Sekunden schalten Sie den Kopfhörer ein/aus. 
Durch kurzes Drücken der Tasten (2) und (3) erhöhen / verringern Sie die Lautstärke. 
Durch kurzes Drücken der Multifunktionstaste (1) starten/stoppen Sie die Wiedergabe. 
Durch zweimaliges Drücken der Multifunktionstaste (1) wechseln Sie zwischen Bluetooth-
Modus und Speicherkarten-Modus.
Durch zweimaliges Drücken der Taste (2) wechseln Sie zum nächsten Titel.
Durch zweimaliges Drücken der Taste (3) wechseln Sie zum vorherigen Titel.
Durch langes Drücken der Taste (2) aktivieren Sie die Sprachassistenten.
Durch langes Drücken der Taste (3) aktivieren Sie den Gaming Mode.

TELEFONGESPRÄCHE
Durch kurzes Drücken der Multifunktionstaste (1) nehmen Sie einen eingehenden Anruf an / 
beenden das Telefonat. Durch langes Drücken der Multifunktionstaste (1) für 3 Sekunden bei 
eingehendem Anruf lehnen Sie diesen ab.
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SPRACHASSISTENTEN
Die Sprachassistenten starten Sie durch langes Drücken der Taste (2) über 3 Sekunden.

GAMING MODE
Zum Aktivieren des Gaming-Modus mit einer kurzen Ton-Verzögerung drücken Sie länger die 
Taste (3).
Durch langes Drücken derselben Taste deaktivieren Sie diesen Modus.

Anmerkung: Der Gaming-Modus hat einen höheren Energiebedarf und es muss mit einer schnelleren 
Entladung der Batterie gerechnet werden.

SPEICHERKARTEN-MODUS
Der Kopfhörer verfügt über eine integrierte Speicherkarte mit einer Kapazität von 16 GB. Zum 
Aufspielen von Dateien schließen Sie das mitgelieferte USB-Kabel an den Computer an. Es 
öffnet sich der Ordner des Speichermediums, in den Sie nun Audiodateien übertragen können. 
Zum Aktivieren des Speicherkarten-Modus drücken Sie zweimal die Multifunktionstaste (1). Die 
Wiedergabe steuern Sie gemäß den Angaben im Abschnitt BEDIENUNG. 
Um zurück in den Bluetooth Modus zu wechseln, drücken Sie erneut zweimal die 
Multifunktionstaste.

AUFLADUNG
Wir empfehlen, den Kopfhörer zur Maximierung der Gebrauchsdauer des Akkus vor dem 
ersten Einsatz voll aufzuladen. Die volle Aufladung des Kopfhörers dauert ungefähr 2 Stunden.
Ein niedriger Ladestand der Batterie wird durch ein akustisches Signal signalisiert. 
Zum Aufladen des Kopfhörers verbinden Sie das mitgelieferte magnetische USB Kabel (8) mit 
dem Ladeport des Kopfhörers (6) und weiter mit einem beliebigen Ladeadapter (Spannung 5V 
und Ausgangsstrom mindestens 1A) oder mit einem USB-Port am PC. Der Ladevorgang wird 
durch eine rot leuchtende LED Anzeige (5) signalisiert, nach vollständiger Aufladung leuchtet 
die Anzeige grün. Nach dem Anschließen des Ladekabels schaltet der Kopfhörer ab, es ist 
dann nicht möglich, diesen mit einem anderen Gerät zu verbinden.
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PARAMETER
BT Version: 				   5.3
Frequenzbereich: 	 		  2,4 GHz
Funkfrequenzleistung: 	 		  ≤ 2,5mW
Unterstützte BT Profile: 	 	 A2DP, AVRCP, HSP, HFP
Unterstützte BT Codecs: 	 	 AAC, SBC
Übertragungsreichweite: 	 	 10 Meter
Frequenzbereich: 	 		  20 Hz-20 kHz
Empfindlichkeit: 	 		  86 dB
Impedanz: 	 			   8 Ω
Wiedergabedauer: 	 		  10 Stunden (bei 70% Lautstärke)
Ladezeit: 	 			   2 Stunden
Akku: 	 			   180 mAh Li-Ion
Interner Speichher: 	 		  16GB
Unterstützte Audio Formate: 	 	 mp3, mp4, wma, FLAC
Wasserdichtigkeit: 	 		  IP68*
Gewicht: 	 			   25 g

*Die Reklamation wird bei Wasserschäden nicht anerkannt. 

SICHERHEITSHINWEISE
Das Hören von Musik in zu hoher Lautstärke kann Ihr Hörvermögen beeinträchtigen. 
Setzen Sie das Gerät nicht der Einwirkung von Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus. Setzen 
Sie das Gerät keinen zu hohen/zu niedrigen Temperaturen aus, versuchen Sie nicht, es 
auseinanderzunehmen. Schützen Sie das Gerät vor scharfen Gegenständen und vor Stürzen 
aus der Höhe. Batterie – bei unsachgemäßer Handhabung (langes Laden, Kurzschluss, 
Zerschlagen mit einem anderen Gegenstand usw.) kann es zur Brandentstehung, zu 
Überhitzung oder zum Auslaufen des Akkus kommen.
Für die gegebenenfalls im Produkt enthaltene Batterie oder den Akku gilt eine Betriebsdauer 
von sechs Monaten, da es sich dabei um Verbrauchsmaterial handelt.
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Im Falle einer Funkanlage, die absichtlich Funkwellen aussendet, müssen die Anweisungen und 
Sicherheitsinformationen Informationen zu allen Frequenzbändern enthalten, in denen die 
Funkanlage betrieben wird, und die maximale Funkfrequenzleistung, die in dem Frequenzband 
gesendet wird, in dem die Funkanlage betrieben wird.

Die Anleitung finden Sie in elektronischer Form zum Download unter www.niceboy.eu im 
Abschnitt Unterstützung. Hiermit erklärt die Firma NICEBOY s.r.o., dass der Typ der Funkanlage 
Niceboy HIVE Bones 3 den Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU und 2011/65/EU 
entspricht. Die vollständige Fassung der EU-Konformitätserklärung steht auf den folgenden 
Websites zur Verfügung:
https://niceboy.eu/de/declaration/hive-bones-3

https://niceboy.eu/de/declaration/hive-bones-3
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INFORMATIONEN FÜR ANWENDER ZUR ENTSORGUNG ELEKTRISCHER UND 
ELEKTRONISCHER GERÄTE (HAUSHALTE)

Das auf dem Produkt oder in der Begleitdokumentation aufgeführte Symbol bedeutet, 
dass gebrauchte elektrische oder elektronische Geräte nicht zusammen mit den 
Haushaltsabfällen entsorgt werden dürfen. Geben Sie das Produkt zum Zweck der 
korrekten Entsorgung an den dafür bestimmten Sammelstellen ab, dort wird es 

kostenlos entgegen genommen. Durch eine korrekte Entsorgung dieses Produktes helfen Sie 
dabei, wertvolle natürliche Ressourcen zu erhalten und potentiellen negativen Auswirkungen 
auf Umwelt und Gesundheit vorzubeugen, die durch eine unsachgemäße Entsorgung von 
Abfällen verursacht werden könnten. Weitere Informationen können Sie bei Ihrer örtlich 
zuständigen Behörde oder der nächstgelegenen Sammelstelle anfordern. Bei nicht korrekter 
Entsorgung dieser Art von Abfallstoffen können entsprechend national gültiger Vorschriften 
Bußgelder verhängt werden. 

Informationen für Anwender zur Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte 
(geschäftliche und kommerzielle Nutzung)
Wenden Sie sich zum Zweck der ordnungsgemäßen Entsorgung elektrischer und 
elektronischer Geräte für eine gewerbliche und geschäftliche Nutzung an den Hersteller 
oder den Importeuer dieses Produkts. Dieser teilt Ihnen Informationen zu den Möglichkeiten 
der Entsorgung des Produkts mit und in Abhängigkeit vom Zeitpunkt der Markteinführung 
des Elektrogeräts, wer zur Finanzierung der Entsorgung dieses Elektrogeräts verpflichtet 
ist. Informationen zur Entsorgung in anderen Ländern außerhalb der Europäischen Union. 
Das obenstehend aufgeführte Symbol gilt nur in den Ländern der Europäischen Union. 
Zur fachgerechten Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten fordern Sie detaillierte 
Informationen bei Ihren Behörden oder bei Ihrem Gerätehändler an.
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HU

A CSOMAG TARTALMA
Niceboy HIVE Bones 3 fülhallgató
USB töltőkábel
Füldugók
Felhasználói útmutató
Biztonsági tájékoztató

A TERMÉK LEÍRÁSA
1. 	 Többfunkciós gomb
2. 	 Hangerő növelése / következő szám
3. 	 Hangerő csökkentése / előző szám
4. 	 Mikrofon
5. 	 LED jelzőfény
6. 	 Mágneses töltőcsatlakozó
7. 	 Töltőkábel

A FÜLHALLGATÓ MEGFELELŐ BEHELYEZÉSE
A fülhallgatót a képen látható módon helyezzük be a fülünkbe, a 
nem megfelelő behelyezés ronthatja a lejátszott zene minőségét.
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BLUETOOTH-OS CSATLAKOZTATÁS
1. 	 Bluetooth-eszközhöz való első csatlakozáshoz nyomjuk meg és tartsuk lenyomva a 

többfunkciós gombot (1), a fülhallgató bekapcsol (hangjelzés hallható), automatikusan 
párosítási módba lép, és a LED jelzőfény (5) pirosan és kéken villogni kezd.

2. 	 Nyissuk meg készülékünk Bluetooth beállításait, és válasszuk ki a „Niceboy HIVE Bones 
3“-at az elérhető eszközök közül.

3. 	 A fülhallgató csatlakozik a készülékünkhöz. A sikeres párosítást hangjelzés adja tudtul és a 
LED jelzőfény (6) kéken villog.

	 Egy korábban már párosított eszközhöz való ismételt csatlakozáshoz elég, ha egyszerűen 
bekapcsoljuk a fülhallgatót a bekapcsológomb (1) 3 másodpercig tartó lenyomásával 
(hangjelzés hallható), és a fülhallgató automatikusan csatlakozik.

ALAPMŰVELETEK
Az (1) gomb 3 másodpercig tartó lenyomásával a fülhallgatót be / ki kapcsolhatjuk. 
A hangerőt a (2) és (3) gombok rövid megnyomásával lehet növelni / csökkenteni. 
A lejátszás elindításához / leállításához nyomjuk meg röviden a többfunkciós gombot (1). 
A Bluetooth mód és a memóriakártya mód közötti váltáshoz nyomja meg kétszer a 
többfunkciós gombot (1).
A (2) gombot kétszer megnyomva léptethetünk a következő számra.
A (3) gombot kétszer megnyomva léptethetünk az előző számra.
A (2) gombot hosszan lenyomva bekapcsolhatjuk a hangasszisztenst.
A (3) gombot hosszan lenyomva kapcsolhatunk játék üzemmódba.

TELEFONÁLÁS
Bejövő hívás fogadásához/befejezéséhez nyomjuk meg röviden a többfunkciós gombot (1). 
Bejövő hívás közben tartsuk hosszan (3 másodpercig) lenyomva a többfunkciós gombot (1) a 
hívás elutasításához.

HANGASSZISZTENS
A hangasszisztens a (2) gomb 3 másodpercig tartó lenyomásával kapcsolható be.
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JÁTÉK ÜZEMMÓD
A rövid hangkésleltetésű játék üzemmód bekapcsolásához nyomjuk meg hosszan a (3) gombot.
Még egyszer hosszan lenyomva ugyanazt a gombot kikapcsolhatjuk az üzemmódot.

Megjegyzés: A játék módnak magasabb az energiafogyasztása, ezért számolni kell az akkumulátor 
kapacitásának gyorsabb csökkenésével.

MEMÓRIA-KÁRTYA ÜZEMMÓD
A fülhallgató 16 GB kapacitású beépített memóriakártyával rendelkezik. Fájlok feltöltéséhez 
csatlakoztassuk a mellékelt USB tápkábellel számítógéphez. Amikor megnyílik a tárolóeszköz 
mappa, feltölthetjük a hangfájlokat. A memóriakártya üzemmód bekapcsolásához nyomjuk 
meg kétszer a többfunkciós gombot (1). A lejátszást az ALAPMŰVELETEK fejezetben leírtak 
szerint vezérelhetjük. 
A Bluetooth üzemmódba való visszatéréshez nyomjuk meg kétszer a többfunkciós gombot.

TÖLTÉS
Az akkumulátor élettartamának maximalizálása érdekében javasolt az első használat előtt a 
fülhallgatót teljesen feltölteni. A teljes feltöltés kb. 2 órát vesz igénybe.
Az alacsony töltöttségi szintre hangjelzés figyelmeztet. 
Töltéshez csatlakoztassuk a tartozék USB kábelt (8) a fülhallgató töltőaljzatához (6), és egy 
tetszőleges töltőadapterhez (5 V feszültséggel és min. 1 A kimeneti áramerősséggel), vagy 
számítógép USB-portjához. A töltés előrehaladását a pirosan világító LED jelzőfény (5) mutatja, 
teljesen feltöltött állapotban a jelzőfény zölden világít.
A töltőkábel csatlakoztatása után a fülhallgató kikapcsol, és nem csatlakoztatható semmilyen 
eszközhöz.
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PARAMÉTEREK
BT verzió: 	 			   5.3
Frekvenciasáv: 	 		  2,4 GHz
Rádiófrekvenciás teljesítmény: 	 	 ≤ 2,5 mW
Támogatott BT profilok: 	 	 A2DP, AVRCP, HSP, HFP
Támogatott BT kodekek: 	 	 AAC, SBC
Hatótávolság: 	 		  10 méter
Frekvencia-tartomány: 			  20 Hz-20 kHz
Érzékenység: 	 		  86 dB
Impedancia: 	 		  8 Ω
Lejátszási idő: 	 		  10 óra (70%-os hangerővel)
Töltési idő: 				   2 óra
Akkumulátor:	 		  180 mAh Li-ion
Belső memória: 	 		  16 GB
Támogatott audio formátumok: 	 	 mp3, mp4, wma, FLAC
Vízállóság: 	 			   IP68*
Tömeg: 	 			   25 g

*A reklamációt nem fogadják el vízkárosodás esetén.

BIZTONSÁGI TÁJÉKOZTATÓ
A túl nagy hangerővel történő zenehallgatás károsíthatja a hallást. Ne tegyük ki a készüléket 
folyadéknak vagy nedvességnek. Ne tegyük ki a készüléket túl magas/alacsony hőmérsékletnek, 
és ne kíséreljük meg szétszerelni. Óvjuk a készüléket az éles tárgyaktól és a leejtéstől. 
Akkumulátor – a szakszerűtlen kezelés (túl hosszú töltés, rövidzárlat, az akkumulátor összetörése 
más tárggyal stb.) tüzet, túlmelegedést vagy az akkumulátor kifolyását okozhatja. A termékhez 
esetlegesen járó tartozék elem vagy akkumulátor fogyóeszköz, ezért élettartama hat hónap.

Szándékosan rádióhullámokat sugárzó rádióberendezés esetén az utasításoknak és biztonsági 
információknak tartalmazniuk kell az összes olyan frekvenciasávra vonatkozó információkat, 
amelyekben a rádióberendezés működik, és a rádióberendezés működési frekvenciasávjában 
kisugárzott legnagyobb rádiófrekvenciás teljesítményt.
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A kézikönyv elektronikus formátumban letölthető innen: www.niceboy.eu a támogatás 
menüpontban. Az NICEBOY s.r.o. ezúton kijelenti, hogy a NICEBOY HIVE Bones 3 típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU és a 2011/65/EU 
irányelveknek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető az alábbi honlapon:
https://niceboy.eu/hu/declaration/hive-bones-3

FELHASZNÁLÓI TÁJÉKOZTATÓ ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK 
ÁRTALMATLANÍTÁSÁRÓL (HÁZTARTÁSOK)

A terméken vagy a kísérő dokumentációban található szimbólum azt jelenti, hogy a 
használt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt megsemmisíteni. A terméket a megfelelő ártalmatlanítás érdekében a 
kijelölt átvételi pontokon kell leadni, ahol ingyenesen átveszik. A termék megfelelő 

ártalmatlanításával segíthetünk megelőzni a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt ​​
lehetséges negatív következményeket, amelyeket a termék nem megfelelő megsemmisítése 
okozhatna. További információval a helyi hatóság vagy a legközelebbi gyűjtőhely szolgálhat. 
Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása esetén a nemzeti jogszabályokkal 
összhangban pénzbírság szabható ki. 

Felhasználói tájékoztató elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanításáról (vállalati 
és üzletszerű felhasználás)
Vállalati és üzletszerű felhasználás esetén az elektromos és elektronikus berendezések megfelelő 
ártalmatlanításával kapcsolatban keresse meg a termék gyártóját vagy importőrét. Ő tud 
tájékoztatást nyújtani a termék ártalmatlanításának módjáról, valamint az elektromos berendezés 
forgalomba hozatalának időpontjától függően arról, hogy ki köteles finanszírozni ezen elektromos 
berendezés ártalmatlanítását. Tájékoztatás az Európai Unión kívüli országokban történő 
ártalmatlanításról. A fenti szimbólum csak az Európai Unió országaiban érvényes. Az elektromos 
és elektronikus berendezések megfelelő ártalmatlanításával kapcsolatban részletes tájékoztatást 
az illetékes hatóság vagy a berendezés forgalmazója tud adni.

https://niceboy.eu/hu/declaration/hive-bones-3
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HR

SADRŽAJ PAKIRANJA
Niceboy HIVE Bones 3 slušalice koje se stavljaju u uho
USB kabel za punjenje
Čepići za uši
Upute za uporabu
Sigurnosne informacije

OPIS PROIZVODA
1. 	 Višefunkcijski gumb
2. 	 Gumb za pojačavanje glasnoće/sljedeću skladbu
3. 	 Gumb za smanjivanje glasnoće/prethodnu skladbu
4. 	 Mikrofon
5. 	 LED indikator
6. 	 Magnetni priključak za punjenje
7. 	 Kabel za punjenje

PRAVILNA UPOTREBA SLUŠALICA
Stavite slušalice kao što je prikazano na slici. Nepravilno nošenje 
slušalica može rezultirati lošom kvalitetom reprodukcije.
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POVEZIVANJE NA BLUETOOTH
1. 	 Da biste se prvi put povezali s Bluetooth uređajem, pritisnite i držite višenamjenski gumb 

(1); slušalice će se uključiti (reproducira se zvuk) i automatski će ući u način uparivanja. LED 
indikator (5) počinje treperiti crvenom i plavom bojom.

2. 	 Sada otvorite Bluetooth postavke na svom uređaju i odaberite Niceboy HIVE Bones 3 s 
popisa dostupnih uređaja.

3. 	 Slušalice će se sada povezati s uređajem. Uspješno uparivanje označeno je zvučnim signa-
lom, a LED indikator (6) počinje treperiti plavom bojom.

	 Za ponovno povezivanje s prethodno uparenim uređajem, jednostavno uključite slušalice 
pritiskom na gumb za uključivanje (1) na 3 sekunde (reproducira se zvuk) i slušalice će se 
automatski ponovno spojiti.

OSNOVNE KONTROLE
Pritisak gumba (1) na 3 sekunde uključuje/isključuje slušalice. 
Kratkim pritiskom gumba (2) ili (3) pojačavate, odnosno smanjujete glasnoću. 
Kratkim pritiskom višenamjenskog gumba (1) počinje/zaustavlja se reprodukcija. 
Pritisak višenamjenskog gumba (1) dva puta prebacuje između Bluetooth načina rada i načina 
rada memorijske kartice.
Pritisnite gumb (2) dva puta za prelazak na sljedeću skladbu.
Pritisnite gumb (3) dva puta za prelazak na prethodnu skladbu.
Dugački pritisak gumba (2) aktivira glasovne pomoćnike.
Dugački pritisak gumba (3) aktivira način rada za igre.

TELEFONSKI POZIVI
Dolazne pozive možete prihvatiti/završiti kratkim pritiskom na višenamjenski gumb (1). Dugački 
pritisak višenamjenskog gumba (1) u trajanju od 3 sekunde za vrijeme dolaznog poziva odbija 
poziv.

GLASOVNI POMOĆNICI
Glasovni pomoćnici uključuju se dugačkim pritiskom gumba (2) na 3 sekunde.
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NAČIN RADA ZA IGRE
Za aktiviranje načina rada za igre s kratkom odgodom zvuka, dugačkim pritiskom pritisnite 
gumb (3).
Dugačkim pritiskom gumba također deaktivirate način rada.

Napomena: Način rada za igre koristi veću potrošnju energije i time dovodi do bržeg pražnjenja 
baterije.

NAČIN RADA MEMORIJSKE KARTICE
Slušalice imaju ugrađenu memorijsku karticu kapaciteta 16 GB. Za prijenos datoteka, povežite 
isporučeni USB kabel za napajanje na računalo. Ovaj način rada otvara mapu memorijskog 
uređaja u koju možete prenijeti zvučne datoteke. Da biste aktivirali način rada memorijske 
kartice pritisnite višenamjenski gumb (1) dva puta. Upravljanje reprodukcijom provodi se 
prema odjeljku OSNOVNE KONTROLE. 
Za povratak u način rada Bluetooth, ponovno dva puta pritisnite višenamjenski gumb.

PUNJENJE
Preporuča se da slušalice u potpunosti napunite prije prve upotrebe kako biste produžili 
trajanje baterije. Potpuno punjenje slušalica traje otprilike 2 sata.
Slab kapacitet baterije označen je zvučnim upozorenjem. 
Za punjenje slušalica, priključite priloženi magnetni USB kabel (8) u priključak za punjenje (6) 
na slušalicama i spojite ga na bilo koji prilagodnik za punjenje (napon od 5 V i izlazna struja 
od najmanje 1 A) ili na USB priključak na računalu. Proces punjenja označen je crvenim LED 
indikatorom (5); kada je baterija napunjena do kraja, indikator mijenja boju u zelenu.
Kada je povezan kabel za punjenje, slušalice se isključuju i neće se povezati s drugim 
uređajima.
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PARAMETRI
Verzija BT:	 			    5.3
Frekvencijski pojas: 	 		  2,4 GHz
Snaga radio frekvencije: 	 	 ≤ 2,5 mW
Podržani BT profili: 	 		  A2DP, AVRCP, HSP, HFP
Podržani BT kodeci: 	 		  AAC, SBC
Doseg prijenosa: 	 		  10 metara
Raspon frekvencije: 	 		  20 Hz do 20 kHz
Osjetljivost: 	 		  86 dB
Impedancija: 	 		  8 Ω
Vrijeme izvođenja reprodukcije: 	 	 10 sati (pri glasnoći 70 %)
Vrijeme punjenja: 	 		  2 sata
Baterija: 	 			   180 mAh Litij-ionska
Unutarnja memorija: 	 		  16 GB
Podržani formati zvučne datoteke: 	 	 mp3, mp4, wma, FLAC
Vodonepropusnost: 	 		  IP68*
Težina: 	 			   25 g

*Reklamacija neće biti prihvaćena u slučaju oštećenja vodom.

SIGURNOSNE INFORMACIJE
Slušanje glazbe pri vrlo velikoj glasnoći može oštetiti vaš sluh. Ne izlažite uređaj tekućinama 
ili vlazi. Nemojte izlagati uređaj ekstremnim temperaturama ili ga pokušati rastaviti. Zaštitite 
uređaj od oštrih predmeta i pada s visine. Baterije – nepravilno rukovanje (dugotrajno 
punjenje, kratki spoj, kvar od drugih predmeta itd.) može dovesti do požara, pregrijavanja ili 
istjecanja baterije. Baterija ili akumulator koji mogu biti priloženi proizvodu imaju trajanje od 
šest mjeseci, jer je potrošni materijal.

U slučaju radijske opreme koja namjerno odašilje radio valove, upute i sigurnosne informacije 
moraju sadržavati podatke o svim frekvencijskim pojasevima u kojima radi radio oprema i najveću 
snagu radio frekvencije koja se prenosi u frekvencijskom pojasu u kojem radio oprema radi.
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Priručnik je dostupan za preuzimanje u elektroničkom obliku na www.niceboy.eu u odjeljku 
podrške. NICEBOY s.r.o. ovime izjavljuje da je radio-uređaj tipa Niceboy HIVE Bones 3 u 
skladu sa Direktivama 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU i 2011/65/EU. Potpuna Izjava o 
sukladnosti EU dostupna je na ovom web-mjestu:
https://niceboy.eu/hr/declaration/hive-bones-3

INFORMACIJE ZA KORISNIKE O ODLAGANJU ELEKRIČNE I ELEKTRONIČKE OPREME 
(DOMAĆINSTVA)

Navedeni simbol na proizvodu ili popratnoj dokumentaciji znači da se istrošeni 
električni ili elektronički proizvodi ne smiju odlagati kao komunalni otpad. Za pravilno 
odlaganje proizvoda, odnesite ga na određena mjesta za prikupljanje otpada, gdje će se 
besplatno odložiti. Pravilno odlaganje proizvoda pomaže u očuvanju vrijednih prirodnih 

resursa i sprječavanju potencijalnih negativnih utjecaja na okoliš i zdravlje ljudi uzrokovanih 
nepravilnim odlaganjem otpada. Za više informacija obratite se lokalnim vlastima ili najbližem 
mjestu za prikupljanje otpada. Nepravilno odlaganje ove vrste otpada može rezultirati 
novčanom kaznom u skladu s nacionalnim zakonima. 

Informacije za korisnike o odlaganju električne i elektroničke opreme (korporativna uporaba) 
Za pravilno odlaganje električne i elektroničke opreme za korporativnu upotrebu, obratite 
se proizvođaču ili uvozniku proizvoda. Oni će vam pružiti informacije o načinima odlaganja 
proizvoda i obavijestit će vas o tome tko je dužan financirati odlaganje električnog uređaja na 
temelju datuma kada je proizvod stavljen na tržište. Informacije o odlaganju u zemljama izvan 
Europske unije Navedeni simbol vrijedi samo u zemljama EU. Za pravilno odlaganje električne i 
elektroničke opreme zatražite više informacija od lokalnih vlasti ili prodavatelja proizvoda.

https://niceboy.eu/cs/podpora/prohlaseni-o-shode-mM38CtmYvX693lHvvu4CWpk3vJGrvnC 
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PL

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Słuchawki Niceboy HIVE Bones 3
Kabel do ładowania USB
Zatyczki do uszu
Instrukcja obsługi
Informacje dotyczące bezpieczeństwa

OPIS PRODUKTU
1. 	 Przycisk wielofunkcyjny
2. 	 Przycisk zgłaśniania / następny utwór
3. 	 Przycisk ściszania / poprzedni utwór
4. 	 Mikrofon
5. 	 Wskaźnik LED
6. 	 Port magnetyczny do ładowania
7. 	 Kabel do ładowania

WŁAŚCIWE ZAKŁADANIE SŁUCHAWEK
Słuchawki należy zakładać w sposób pokazany na rysunku. Złe 
dopasowanie może spowodować gorszą jakość odtwarzania 
muzyki.
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PODŁĄCZANIE DO SIECI BLUETOOTH
1. 	 Aby po raz pierwszy połączyć się z urządzeniem Bluetooth, naciśnij i przytrzymaj przycisk 

wielofunkcyjny (1). Słuchawki się włączą (rozlegnie się sygnał dźwiękowy) i automatycznie 
przejdą w tryb parowania, a wskaźnik LED (5) zacznie migać na czerwono i niebiesko.

2. 	 Otwórz teraz ustawienia Bluetooth w urządzeniu i z dostępnych pozycji wybierz „Niceboy 
HIVE Bones 3”.

3. 	 Słuchawki zostaną podłączone do urządzenia. O udanym parowaniu informuje sygnał 
dźwiękowy, a wskaźnik LED (6) miga na niebiesko.

	 Aby ponownie połączyć się z poprzednio sparowanym urządzeniem, wystarczy włączyć 
słuchawki, naciskając przycisk włączania (1) i przytrzymując go przez 3 sekundy (rozlegnie 
się sygnał dźwiękowy). Słuchawki połączą się z urządzeniem automatycznie.

PODSTAWOWA OBSŁUGA
Przez naciśnięcie przycisku (1) i przytrzymanie go przez 3 sekundy można włączyć lub wyłączyć 
słuchawki. 
W celu zgłośnienia lub ściszenia dźwięku należy nacisnąć krótko przyciski (2) i (3). 
Przez krótkie naciśnięcie przycisku wielofunkcyjnego (1) można rozpocząć lub zatrzymać odtwarzanie. 
Dwukrotne naciśnięcie przycisku wielofunkcyjnego (1) pozwala przełączyć między trybem 
Bluetooth a trybem karty pamięci.
Aby przejść do następnego utworu, należy dwukrotnie nacisnąć przycisk (2).
Aby przejść do poprzedniego utworu, należy dwukrotnie nacisnąć przycisk (3).
Przez naciśnięcie i przytrzymanie przycisku (2) można aktywować asystentów głosowych.
Przez naciśnięcie i przytrzymanie przycisku (3) można aktywować tryb gamingowy.

ROZMOWY TELEFONICZNE
Aby odebrać lub zakończyć połączenie przychodzące, wystarczy krótko nacisnąć przycisk 
wielofunkcyjny (1). Naciśnięcie przycisku wielofunkcyjnego (1) i przytrzymanie przez 3 sekundy 
umożliwia odrzucenie połączenia przychodzącego.

ASYSTENCI GŁOSOWI
Aby włączyć asystentów głosowych, należy nacisnąć i przytrzymać przez 3 sekundy przycisk (2).
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TRYB GAMINGOWY
Aby aktywować tryb gamingowy z niewielkim opóźnieniem w przesyłaniu dźwięku, należy 
nacisnąć i przytrzymać przycisk (3).
Naciśnięcie i przytrzymanie tego przycisku pozwala na dezaktywowanie trybu.

Uwaga: Tryb gamingowy charakteryzuje się wyższym poborem energii i należy się liczyć z szybszym 
zmniejszaniem pojemności baterii.

TRYB KARTY PAMIĘCI
Słuchawki mają wbudowaną kartę pamięci o pojemności 16 GB. Aby zapisać pliki, należy 
podłączyć zawarty w zestawie kabel zasilający USB do komputera. Spowoduje to otwarcie 
folderu nośnika pamięci, w którym można zapisać pliki audio. Aby aktywować tryb karty 
pamięci, należy dwukrotnie nacisnąć przycisk wielofunkcyjny (1). Informacje na temat sposobu 
odtwarzania zawiera punkt PODSTAWOWA OBSŁUGA. Aby powrócić do trybu Bluetooth, należy 
ponownie nacisnąć dwukrotnie przycisk wielofunkcyjny.

ŁADOWANIE
Przed pierwszym użyciem zalecamy całkowite naładowanie słuchawek, co zapewni maksymalną 
żywotność baterii. Całkowite naładowanie trwa około 2 godzin. Niski poziom naładowania 
baterii jest sygnalizowany dźwiękiem. W celu naładowania słuchawek należy podłączyć zawarty 
w zestawie kabel magnetyczny USB (8) do portu ładowania (6) oraz do dowolnej ładowarki (o 
napięciu 5 V i natężeniu prądu wyjściowego co najmniej 1 A) bądź portu USB w komputerze. 
Przebieg ładowania jest sygnalizowany przez świecący na czerwono wskaźnik LED (5). Po 
pełnym naładowaniu kolor wskaźnika zmieni się na zielony. Po podłączeniu kabla do ładowania 
słuchawki się wyłączą i nie można ich podłączyć do żadnego urządzenia.

PARAMETRY
Wersja BT: 	 			   5.3
Pasmo częstotliwości: 	 		  2,4 GHz
Moc częstotliwości radiowej: 	 	 ≤ 2,5 mW
Obsługiwane profile BT: 	 	 A2DP, AVRCP, HSP, HFP
Obsługiwane kodery-dekodery BT: 	 	 AAC, SBC
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Transmisja na odległość: 	 	 10 metrów
Zakres częstotliwości: 	 		  20 Hz–20 kHz
Czułość: 	 			   86 dB
Impedancja: 	 		  8 Ω
Czas odtwarzania: 	 		  10 godzin (przy 70% głośności)
Czas ładowania: 	 		  2 godziny
Bateria: 	 			   180 mAh Li-ion
Pamięć wewnętrzna: 	 		  16 GB
Obsługiwane formaty audio: 	 	 mp3, mp4, wma, FLAC
Wodoszczelność: 	 		  IP68*
Waga: 	 			   25 g

*Reklamacja nie zostanie uznana w przypadku uszkodzenia przez wodę. 

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
Słuchanie muzyki przy zbyt wysokim poziomie głośności może spowodować uszkodzenie 
słuchu. Nie wystawiaj urządzenia na działanie cieczy i wilgoci. Nie wystawiaj urządzenia na 
działanie zbyt wysokich lub zbyt niskich temperatur. Nie podejmuj prób jego demontażu. Chroń 
urządzenie przed ostrymi przedmiotami i upadkiem z wysokości. Baterie – nieprawidłowe 
postępowanie (długie ładowanie, wywołanie spięcia, zniszczenie w wyniku użycia innego 
przedmiotu itd.) może spowodować pożar, przegrzanie baterii lub wyciek elektrolitu.
Bateria lub akumulator, które mogą być dołączone do produktu, mają sześciomiesięczny okres 
żywotności, ponieważ są to materiały eksploatacyjne.

W przypadku urządzenia radiowego, które celowo transmituje fale radiowe, instrukcje 
i informacje dotyczące bezpieczeństwa obejmują informacje o wszystkich pasmach 
częstotliwości, w których działa urządzenie radiowe, oraz o maksymalnej mocy częstotliwości 
radiowej nadawanej w paśmie częstotliwości, w którym działa urządzenie radiowe.

Podręcznik w postaci elektronicznej można pobrać ze strony www.niceboy.eu w sekcji 
wsparcia. NICEBOY s.r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego Niceboy HIVE 
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Bones 3 jest zgodny z dyrektywami 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE i 2011/65/UE. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na poniższych stronach internetowych:
https://niceboy.eu/pl/declaration/hive-bones-3

INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW DOTYCZĄCE UTYLIZACJI (DOMOWEGO) SPRZĘTU 
ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO

Przedstawiony symbol znajdujący się na produkcie lub w towarzyszącej mu 
dokumentacji oznacza, że zużytych produktów elektrycznych lub elektronicznych nie 
wolno utylizować wraz z odpadami komunalnymi. W celu właściwej utylizacji produkt 
należy oddać do jednego z wyznaczonych punktów zbiórki odpadów, które przyjmą go 

bezpłatnie. Właściwa utylizacja produktu pomoże w zachowaniu cennych zasobów naturalnych 
i zapobieganiu potencjalnemu negatywnemu wpływowi na środowisko i zdrowie ludzkie, 
który mógłby być skutkiem niewłaściwej utylizacji odpadów. Dalsze informacje można uzyskać 
w lokalnym urzędzie lub najbliższym punkcie zbiórki odpadów. W przypadku niewłaściwej 
utylizacji tego rodzaju odpadów mogą być nakładane kary zgodnie z przepisami krajowymi.

Informacje dla użytkowników dotyczące utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(sprzęt użytkowany przez firmy i przedsiębiorstwa)
W celu właściwego zutylizowania sprzętu elektrycznego i elektronicznego używanego przez 
firmy i przedsiębiorstwa należy zasięgnąć rady u producenta lub importera produktu. 
Dostarczą oni informacji o sposobach utylizacji produktu i wskażą, kto ma obowiązek 
finansowania utylizacji tego sprzętu elektrycznego w zależności od daty wprowadzenia 
go na rynek. Informacje dotyczące utylizacji w innych krajach spoza Unii Europejskiej. 
Wyżej przedstawiony symbol obowiązuje wyłącznie w krajach Unii Europejskiej. Z myślą o 
zapewnieniu właściwej utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego należy zasięgnąć 
szczegółowych informacji w lokalnym urzędzie lub u sprzedawcy sprzętu.

https://niceboy.eu/cs/declaration/hive-bones-3
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VSEBINA EMBALAŽE
Slušalke Niceboy HIVE Bones 3
Polnilni kabel USB
Slušalke
Uporabniški priročnik
Varnostne informacije

OPIS IZDELKA
1. 	 Večfunkcijski gumb
2. 	 Gumb za zvišanje glasnosti/naslednjo skladbo
3. 	 Gumb za zmanjšanje glasnosti/prejšnjo skladbo
4. 	 Mikrofon
5. 	 LED lučka
6. 	 Magnetni polnilni priključek
7. 	 Polnilni kabel

PRAVILNA NAMESTITEV SLUŠALK
Namestite slušalke, kot je prikazano na sliki. Če jih ne nosite 
pravilno, je kakovost predvajanega zvoka lahko slaba.
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POVEZAVA BLUETOOTH
1. 	 Pri prvem povezovanju z napravo prek vmesnika Bluetooth pritisnite in držite večfunkcijski 

gumb (1). Slušalke se vklopijo (predvaja se zvok) in samodejno preidejo v način seznanjan-
ja. LED lučka (5) začne utripati rdeče-modro.

2. 	 Zdaj v svoji napravi odprite nastavitve povezave Bluetooth in na seznamu razpoložljivih 
naprav izberite Niceboy HIVE Bones 3.

3. 	 Slušalke se bodo zdaj povezale z napravo. Na uspešno seznanitev vas opozori zvočni signal 
in LED lučka (6) začne utripati modro.

	 Če se želite povezati s predhodno seznanjeno napravo, preprosto vklopite slušalke s 
pritiskom na gumb (1) za 3 sekunde (zasliši se zvočni signal) in slušalke se bodo z napravo 
povezale samodejno.

OSNOVNO UPRAVLJANJE
Če gumb (1) pritisnete in držite 3 sekunde, vklopite/izklopite slušalke. 
S pritiskom gumba (2) ali (3) povečate ali zmanjšate glasnost. 
S pritiskom večfunkcijskega gumba (1) začnete/zaustavite predvajanje. 
Z dvojnim pritiskom na večfunkcijski gumb (1) preklopite med načinom Bluetooth in načinom 
pomnilniške kartice.
Če dvakrat pritisnete gumb (2), preklopite na naslednjo skladbo.
Če dvakrat pritisnete gumb (3), preklopite na prejšnjo skladbo.
Če pritisnete in držite gumb (2), aktivirate glasovne pomočnike.
Če pritisnete in držite gumb (3), aktivirate igralni način.

TELEFONSKI KLICI
Dohodne klice lahko sprejmete/zaključite s pritiskom na večfunkcijski gumb (1). Če pritisnete in 
držite večfunkcijski gumb (1) 3 sekunde, zavrnete dohodni klic.

GLASOVNI POMOČNIKI
Glasovne pomočnike vklopite tako, da pritisnete gumb (2) in ga držite 3 sekunde.
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IGRALNI NAČIN
Če želite aktivirati igralni način s kratko zakasnitvijo zvoka, pritisnite in držite gumb (3).
Če gumb pritisnete in držite, lahko način tudi deaktivirate.

Opomba: Potreba po energiji je v igralnem načinu višja, zato se baterija hitreje prazni.

NAČIN POMNILNIŠKE KARTICE
Slušalke imajo vgrajeno pomnilniško kartico s 16 GB pomnilnika. Če želite naložiti datoteke, 
priključite priloženi USB polnilni kabel na računalnik. Pri tem se odpre mapa pomnilniške 
naprave, v katero lahko prenesete zvočne datoteke. Če želite aktivirati način pomnilniške 
kartice, dvakrat pritisnite večfunkcijski gumb (1). Predvajanje upravljate v skladu z opisom v 
razdelku OSNOVNO UPRAVLJANJE. 
Če se želite vrniti v način Bluetooth, znova dvakrat pritisnite večfunkcijski gumb.

POLNJENJE
Priporočamo, da pred prvo uporabo slušalke povsem napolnite, saj boste tako podaljšali 
življenjsko dobo baterije. Če želite slušalke povsem napolniti, potrebujete približno 2 uri.
Na nizko stanje baterije vas opozori zvočni signal. Za polnjenje slušalk priloženi magnetni USB 
kabel (8) vstavite v polnilni priključek (6) slušalk in ga priključite na kateri koli polnilni adapter 
(napetost 5 V in izhodni tok najmanj 1 A) ali USB priključek računalnika. Postopek polnjenja 
je prikazan z LED lučko (5). Ko se baterija povsem napolni, lučka zasveti zeleno. Ko priključite 
polnilni kabel, se slušalke izklopijo in jih ni mogoče povezati z nobeno napravo.
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LASTNOSTI
Različica tehnologije BT: 	 	 5.3
Frekvenčni pas: 	 		  2,4 GHz
Moč radijske frekvence: 	 	 ≤ 2,5 mW
Podprti profili BT: 	 		  A2DP, AVRCP, HSP, HFP
Podprta kodeka Bluetooth: 	 	 AAC, SBC
Doseg prenosa: 	 		  10 metrov
Frekvenčno območje: 	 		  20 Hz–20 kHz
Občutljivost: 	 		  86 dB
Impedanca: 	 		  8 Ω
Čas predvajanja: 	 		  10 ur (pri 70-odstotni ravni glasnosti)
Čas polnjenja: 	 		  2 uri
Baterija: 	 			   180 mAh litij-ionska
Notranji pomnilnik: 	 		  16 GB
Podprti zvočni formati: 			  mp3, mp4, wma, FLAC
Vodoodpornost: 	 		  IP68*
Teža: 	 			   25 g

*Reklamacija ne bo priznana v primeru poškodb zaradi vode. 

VARNOSTNE INFORMACIJE
Poslušanje zelo glasne glasbe lahko povzroči poškodbe sluha. Naprave ne izpostavljajte 
tekočinam in vlagi. Naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam in je ne poskušajte 
razstaviti. Napravo zaščitite pred ostrimi predmeti in padci z višine. Baterije: nepravilno 
ravnanje (dolgotrajno polnjenje, kratek stik, poškodovanje z drugimi predmeti itd.) lahko 
povzroči požar, pregrevanje ali uhajanje baterije.
Življenjska doba baterije ali akumulatorske baterije, ki je lahko priložena izdelku, je šest 
mesecev, saj gre za potrošni material.
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V primeru radijske opreme, ki namerno oddaja radijske valove, morajo navodila in varnostne 
informacije vključevati informacije o vseh frekvenčnih pasovih, v katerih radijska oprema deluje, 
in največji radiofrekvenčni moči, oddani v frekvenčnem pasu, v katerem deluje radijska oprema.

Uporabniški priročnik je na voljo za prenos na spletni strani www.niceboy.eu v razdelku za 
podporo. NICEBOY s.r.o. izjavlja, da je vrsta radijske opreme Niceboy HIVE Bones 3 skladna z 
direktivami 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU. Celotna izjava ES o skladnosti 
je na voljo na naslednji spletni strani:
https://niceboy.eu/sl/declaration/hive-bones-3

INFORMACIJE ZA UPORABNIKE GLEDE ODSTRANJEVANJA ELEKTRIČNIH IN 
ELEKTRONSKIH NAPRAV (GOSPODINJSTVA)

Zgornji simbol na izdelku ali v priloženi dokumentaciji pomeni, da rabljenega 
električnega ali elektronskega izdelka ni dovoljeno zavreči kot komunalni odpadek. 
Izdelek ustrezno zavrzite tako, da ga odnesete v zbirni center, kjer ga bodo brezplačno 
prevzeli. Pravilno odstranjevanje izdelka pomaga ohranjati dragocene naravne vire in 

preprečuje morebitne negativne vplive na okolje in zdravje ljudi zaradi nepravilnega odlaganja 
odpadkov. Za več informacij se obrnite na občinsko upravo ali najbližji zbirni center. Nepravilno 
odstranjevanje te vrste odpadkov se lahko v skladu z nacionalno zakonodajo kaznuje z globo.

Informacije za uporabnike glede odstranjevanja električnih in elektronskih naprav (poslovna raba)
Za informacije o ustreznem odstranjevanju električnih in elektronskih naprav, ki so bile 
namenjene poslovni rabi, se obrnite na proizvajalca ali uvoznika izdelka. Dobili boste 
informacije o načinih odstranjevanja izdelka in o tem, kdo je glede na datum prihoda električne 
ali elektronske naprave na trg dolžan kriti stroške odstranjevanja te naprave. Informacije 
glede odstranjevanja odpadkov v državah zunaj EU. Zgornji simbol velja samo v državah EU. 
Za informacije o pravilnem odstranjevanju električnih in elektronskih naprav se obrnite na 
občinsko upravo ali prodajalca izdelka.

https://niceboy.eu/sl/declaration/hive-bones-3
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RO

 CONȚINUTUL PACHETULUI
Căști Niceboy HIVE Bones 3
Cablu de încărcare USB
Dopuri pentru urechi
Manual de instrucțiuni
Informații privind siguranța

DESCRIEREA PRODUSULUI
1. 	 Buton multifuncțional
2. 	 Creștere volum/buton pentru melodia următoare
3. 	 Scădere volum/buton pentru melodia anterioară
4. 	 Microfon
5. 	 Indicator cu LED
6. 	 Port magnetic de încărcare
7. 	 Cablu de încărcare

PUNEREA CORECTĂ A CĂȘTILOR
Puneți-vă căștile așa cum este indicat în imagine. Purtarea lor 
incorectă poate duce la o calitate slabă a redării.
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CONECTAREA LA BLUETOOTH
1. 	 Pentru a vă conecta pentru prima dată la un dispozitiv Bluetooth, apăsați și mențineți 

apăsat butonul multifuncțional (1); căștile se vor porni (se va auzi un sunet) și vor intra 
automat pe modul de asociere. Indicatorul cu LED (5) va începe să se aprindă intermitent 
în roșu-albastru.

2. 	 Acum deschideți setările Bluetooth de pe dispozitivul dumneavoastră și selectați Niceboy 
HIVE Bones 3 din lista dispozitivelor disponibile.

3. 	 Căștile se vor conecta acum la dispozitiv. Asocierea reușită este indicată de un semnal 
audio, iar indicatorul cu LED (6) va începe să se aprindă intermitent în albastru.

	 Pentru a vă reconecta la un dispozitiv asociat anterior, pur și simplu porniți căștile apăsând 
butonul de pornire (1) timp de 3 secunde (se va auzi un sunet), iar căștile se vor reconecta 
automat.

COMENZI DE BAZĂ
Apăsarea butonului (1) timp de 3 secunde pornește/oprește căștile. 
Apăsarea scurtă a butoanelor (2) sau (3) mărește, respectiv scade volumul. 
Apăsarea scurtă a butonului multifuncțional (1) pornește/oprește redarea. 
Apăsarea dublă a butonului multifuncțional (1) comută între modul Bluetooth și modul card de 
memorie.
Prin apăsarea dublă a butonului (2) se trece la următoarea melodie.
Prin apăsarea dublă a butonului (3) se trece la precedenta melodie.
Apăsarea prelungită a butonului (2) activează asistenții vocali.
Apăsarea prelungită a butonului (3) activează modul de gaming.

APELURI TELEFONICE
Puteți accepta/încheia apelurile primite prin apăsarea scurtă a butonului multifuncțional (1). 
Apăsarea prelungită a butonului multifuncțional (1) timp de 3 secunde în timpul unui apel 
primit respinge apelul.

ASISTENȚI VOCALI
Asistenții vocali sunt activați prin apăsarea prelungită a butonului (2) timp de 3 secunde.
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MODUL DE GAMING
Pentru a activa modul de gaming cu o scurtă întârziere audio, apăsați lung butonul (3).
Apăsarea prelungită a butonului dezactivează, de asemenea, acest mod.

Notă: Modul Gaming are un necesar mai mare de energie și, prin urmare, bateria se consumă mai 
repede.

MODUL CARD DE MEMORIE
Căștile au un card de memorie încorporat cu o capacitate de 16 GB. Pentru a încărca 
fișiere, conectați cablul de alimentare USB furnizat la un calculator. Se deschide un dosar 
al dispozitivului de memorie în care puteți încărca fișiere audio. Pentru a activa modul card 
de memorie, apăsați de două ori butonul multifuncțional (1). Redarea este controlată în 
conformitate cu secțiunea COMENZI DE BAZĂ. 
Pentru a reveni la modul Bluetooth, apăsați din nou de două ori butonul multifuncțional.

ÎNCĂRCAREA
Este recomandat să încărcați complet căștile înainte de a le utiliza pentru prima dată, pentru a 
maximiza durata de funcționare a bateriei. O încărcare completă a căștilor durează aproximativ 
2 ore. Puterea scăzută a bateriei este indicată de o avertizare audio. Pentru încărcarea căștilor, 
introduceți cablul magnetic USB (8) în portul de încărcare (6) de pe căști și conectați-l la orice 
adaptor de încărcare (tensiune de 5 V și curent de ieșire de cel puțin 1 A) sau la un port USB al 
unui PC. Procesul de încărcare este semnalat de un indicator cu LED roșu (5); când bateria este 
complet încărcată, indicatorul devine verde. Odată ce cablul de încărcare este conectat, căștile 
se opresc și nu se vor conecta la niciun dispozitiv.
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PARAMETRI
Versiunea BT: 	 		  5.3
Bandă de frecvență: 	 		  2,4 GHz
Puterea de radiofrecvență: 	 	 ≤ 2,5 mW
Profiluri BT acceptate: 	 		  A2DP, AVRCP, HSP, HFP
Codecuri BT acceptate: 	 		  AAC, SBC
Raza de transmisie: 	 		  10 metri
Gama de frecvență: 	 		  20 Hz-20 kHz
Sensibilitate: 	 		  86 dB
Impedanță: 	 		  8 Ω
Durată de redare: 	 		  10 ore (la volum 70%)
Timp de încărcare: 	 		  2 ore
Baterie: 	 			   180 mAh Li-ion
Memorie internă: 	 		  16 GB
Formate audio acceptate: 	 	 mp3, mp4, wma, FLAC
Rezistența la apă: 	 		  IP68*
Greutate: 	 			   25 g

*Reclamația nu va fi recunoscută în cazul deteriorării cauzate de apă. 

INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
Ascultarea muzicii la un volum foarte ridicat vă poate afecta auzul. Nu expuneți dispozitivul 
la lichide sau la umiditate. Nu expuneți dispozitivul la temperaturi extreme și nu încercați să 
îl dezasamblați. Feriți dispozitivul de obiectele ascuțite și de căderi de la înălțime. Bateriile - 
Manevrarea necorespunzătoare (încărcare prelungită, scurtcircuit, spargere de către alte obiecte 
etc.) poate provoca incendii, supraîncălzire sau scurgeri ale bateriei. Bateria sau acumulatorul 
care poate fi inclus cu produsul are o durată de viață de șase luni, deoarece este un consumabil.

În cazul unui echipament radio care transmite în mod intenționat unde radio, instrucțiunile 
și informațiile de siguranță includ informații despre toate benzile de frecvență în care 
funcționează echipamentul radio și puterea maximă de frecvență radio transmisă în banda de 
frecvență în care funcționează echipamentul radio.
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Manualul poate fi descărcat în format electronic de la adresa www.niceboy.eu, în secțiunea de 
asistență. NICEBOY s.r.o. declară prin prezenta că dispozitivul radio de tip Niceboy HIVE Bones 
3 este conform cu directivele 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE și 2011/65/UE. Declarația 
completă de conformitate UE este disponibilă la următoarea adresă de internet:
https://niceboy.eu/ro/declaration/hive-bones-3

INFORMAȚII PENTRU UTILIZATORI CU PRIVIRE LA ELIMINAREA CA DEȘEU A 
ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE (UZ CASNIC)

Simbolul de mai sus de pe produs sau de pe documentația care îl însoțește înseamnă 
că produsele electrice sau electronice uzate nu trebuie eliminate ca deșeuri împreună 
cu gunoiul menajer. Pentru eliminarea corectă ca deșeu a produsului, aduceți-l la 
punctele de colectare a deșeurilor desemnate, unde va fi eliminat gratuit. Eliminarea 

corectă ca deșeu a produsului contribuie la conservarea resurselor naturale valoroase și 
la prevenirea potențialului impact negativ asupra mediului și sănătății umane, cauzat de 
eliminarea necorespunzătoare a deșeurilor. Pentru mai multe informații, contactați autoritățile 
locale sau cel mai apropiat punct de colectare a deșeurilor. Eliminarea necorespunzătoare a 
acestui tip de deșeuri poate duce la aplicarea de amenzi în conformitate cu legislația națională.

Informații pentru utilizatori cu privire la eliminarea ca deșeu a echipamentelor electrice și 
electronice (uz corporativ)
Pentru a elimina ca deșeu în mod corespunzător echipamentele electrice și electronice 
de uz corporativ, contactați producătorul sau importatorul produsului. Aceștia vă vor oferi 
informații despre metodele de eliminare ca deșeu a produsului și vă vor informa cu privire 
la cine este obligat să finanțeze eliminarea dispozitivului electric în funcție de data la care 
produsul a fost introdus pe piață. Informații privind eliminarea ca deșeu în țări din afara Uniunii 
Europene. Simbolul de mai sus este valabil numai în țările UE. Pentru a elimina ca deșeu în 
mod corespunzător echipamentele electrice și electronice, solicitați mai multe informații de la 
autoritățile locale sau de la vânzătorul produsului.

https://niceboy.eu/ro/declaration/hive-bones-3
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